
TUTORIAL TIPS:

● Read Aloud!  Pronounce each word distinctly and clearly.

● Don't stop at words that you stumble on.  Read straight past them till the end of the sentence, then 
return to resolve them.

● Read each chapter twice.

● If you are having great difficulty progressing, backtrack (through the current or previous chapters) 
until you find paragraphs that are easy to read and restart from there.

● Keep a printed copy of the read alphabet on hand.  It is quicker and easier to look at a paper copy than 
to access (eg: restore/scroll/minimize) a computer window if you need to jog your memory about a 
particular letter

● Prove your progress to yourself:  before starting an odd numbered chapter, read the last paragraph of 
the next chapter and note its degree of reading difficulty.  Once finished these two chapters, reread 
the last paragraph and compare to the first reading.

● Budget between 70 to 100 minutes to read and reread each chapter.

INTRODUCING IN CHAPTER  III:

● ‘D’ for the vowel sound in ‘turn’  (eg: burn > bDn,  third > thDd,  yearn > yDn)

● ‘*’ for the vowel sound in ‘cut’   (eg: hut > h*t,  come > c*m)†

● Stronger phonetic spelling, ie: 
  some silent 'R's' removed and all other silent letters removed (for > fY,  subtle > s*tl), 
  double letter consonants become single letters (toss > tos), 
  pural ‘s’ sometimes becomes a ‘z’ (words > wDdz), 
  past tense ‘ed’ sometimes becomes a ‘t’ (looked > lUkt), 
  replace soft ‘c’ with ‘s’, hard ‘c’ with ‘k’, ‘qu’ with ‘kw’, ‘x’ with ‘ks or gz’
  completely respell if necessary (once > w*ns).

† NOTE : '*' is not a quickscript symbol.  'a' is the proper symbol to use. In QuickScript this symbol 
represents two different (but very similar) sounds: the vowel in 'cut' and the neutral vowel starting the word 
'abet'.  To speed learning these tutorials initially differentiate between these two vowels by using '*' to 
represent the vowel sound in 'cut'.  Not until chapter X is 'a' used to represent both vowel sounds.

NOTE :  The stronger phonetic spelling of this chapter destroys the TO (traditional orthography) word 
shape/form familiarity of many words.  If you are having difficulty reading this chapter, it helps to read the 
TOLatin script version of each paragraph before reading the corresponding paragraph here.
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CHAPTER III

A CAUCUSRACE AND A LONG TALE

ThE  wD (were)  indId  a  queerlUkiN  pyrtI  thAt  asembled (assembled)  on  the  bAnkthe  bDrdz (birds) 
with  drAgld (draggled)  fetherz,  the  Animalz  with  their  fDr (fur)  cliNiN  close  tM  them,  And  Yl (all)  dripiN 
wet,  cros,  And  *nc*mfortable (uncomfortable).

The  fDrst  question  ov  cYrs  wAz,  hQ  tM  get  drF  agEn:  thE  hAd  a  consultEtion  abQt  this,  And  yfter  a  fyM 
minits  it  sImd  quFt  nAtural  tM  .Alis  tM  fFnd  hDrself  tYkiN  familiarlI  with  them,  Az  if  SI  hAd  known 
them  Yl  hD (her)  lFf.  indId,  SI  hAd  quFt  a  long  yrgyMment  with  the  LorI,  hM  At  lyst  tDrnd  s*lkI, 
And  wUd  OnlI (only)  sE,  `F  Am  older  thAn  yM,  And  m*st  know  beter';  And  this  .Alis  wUd  not  alQ 
withQt  knowiN  hQ  old  it  wAz,  And,  Az  the  LorI  positivlI  refyMzd (refused)  tM  tel  its  Ej (age),  there 
wAz  no  mY (more)  tM  bI  sed.  

At  lyst  the  MQs,  hM  sImed  tM  bI  a  pDrson (person)  ov  YthoritI  am*ng  them,  cYld (called)  Qt,  `Sit 
dQn,  Yl  ov  yM,  And  lisn (listen)  tM  mI!  F'l  sMn  mEk  yM  drF  In*f (enough)!'  ThE  Yl  sAt  dQn  At  w*ns 
(once),  in  a  lyrg  riN,  with  the  MQs  in  the  midl.  .Alis  kept  hD  Fz  AnxiouslI  fikst (fixed)  on  it,  fY  SI 
felt  shY  SI  wUd  cAtch  a  bAd  cold  if  SI  did  not  get  drF  verI  sMn.  

`Ahem!'  sed  the  MQs  with  an  impYrtant  air,  `y (are)  yM  Yl  redI?  This  iz  the  drFest  thiN  F  know. 
SFlence  Yl  rQnd,  if  yM  plIz!  "William  the  Conqueror,  hMz  cYz  wAz  fEvoured  bF  the  pope,  wAz  sMn 
s*bmited  tM  bF  the  English,  hM  wonted  lIderz,  And  hAd  bIn  ov  lEt  m*ch  acc*stomed  tM  yMsDrpEtion 
(usurpation) And  conquest.  .edwin (Edwin)  And  .MYrcyr, (Morcar)  the  Drlz (earls)  ov  .MDrcia (Mercia) 
And  .NYrth*mbria  "'  

`Ugh!'  sed  the  LorI,  with  a  shiver.  

`F  beg  yY  pyrdn!'  sed  the  MQs,  frQniN,  b*t  verI  polFtlI:  `Did  yM  spIk?'  



`Not  F!'  sed  the  LorI  hEstilI.  

`F  thYt  yM  did,'  sed  the  MQs.  `F  procId.  ".edwin  And  .MYrcyr,  the  Drlz  ov  .MDrcia  And 
.NYrth*mbria,  declared  fY  him:  And  Ivn  Stigand,  the  pAtrIotic  yrchbishop  ov  CAnterburI,  fQnd  it 
advFsable"'  

`FQnd  wot?'  sed  the  D*ck.  

`FQnd  it,'  the  MQs  replFd  ryther  croslI:  `ov  cYrs  yM  know  wot  "it"  mInz.'  

`F  know  wot  "it"  mInz  wel  In*f,  wen  F  fFnd  a  thiN,'  sed  the  D*ck:  `it's  genralI  a  frog  Y  a  wDrm. 
The  question  iz,  wot  did  the  yrchbishop  fFnd?'  

The  MQs  did  not  notice  this  question,  b*t  h*rIdlI  went  on,  `"fQnd  it  advFzable  tM  go  with  .edgar 
Atheling  tM  mIt  William  And  ofer  him  the  crQn.  William's  cond*ct  At  fDrst  wAz  moderate.  B*t  the 
insolence  ov  hiz  NYrmanz"  HQ  y  yM  getiN  on  nQ,  mF  dear?'  it  continyMd,  tDrniN  tM  .Alis  Az  it 
spoke.  

`Az  wet  Az  ever,'  sed  .Alis  in  a  melancolI  tone:  `it  d*zn't  sIm  tM  drF  mI  At  Yl.'  

`in  thAt  cEs,'  sed  the  Dodo  solemnlI,  rFsiN  tM  its  fIt,  `F  mMv  thAt  the  mItiN  adjDrn,  fY  the  imIdIate 
adoption  ov  mY  energetic  remedIz'  

`SpIk  English!'  sed  the  Iglit.  `F  don't  know  the  mIniN  ov  hyf  those  long  wDdz,  And,  wot's  mY,  F 
don't  bIlIv  yM  dM  Fther!'  And  the  Iglit  bent  dQn  its  hed  tM  hFd  a  smFl:  s*m  ov  the  *ther  bDdz 
titered  YdiblI.  

`Wot  F  wAz  goiN  tM  sE,'  sed  the  Dodo  in  an  ofended  tone,  `wAz,  thAt  the  best  thiN  tM  get  *s  drF 
wUd  bI  a  CYcusrEs.'  

`Wot  iz  a  CYcusrEs?'  sed  .Alis;  not  thAt  SI  wonted  m*ch  tM  know,  b*t  the  Dodo  hAd  pYzd  Az  if  it 
thYt  thAt  s*mbodI  Yt  tM  spIk,  And  no  w*n  els  sImd  inclFnd  tM  sE  enIthiN.  

`WF,'  sed  the  Dodo,  `the  best  wE  tM  eksplEn  it  iz  tM  dM  it.'  (And,  Az  yM  mFt  lFk  tM  trF  the  thiN 
yYrself,  s*m  winter  dE,  F  wil  tel  yM  hQ  the  Dodo  mAnijd (managed)  it.)  

FDrst  it  myrkt  Qt  a  rEscYrs,  in  a  sYrt  ov  cDrcl,  (`the  egzAct (exact)  shEp  d*zn't  mAter,'  it  sed,)  And 
then  Yl  the  pyrtI  wD  plEst  along  the  cYrs,  here  And  there.  There  wAz  no  `W*n,  tM,  thrI,  And  awE,' 
b*t  thE  bIgAn  r*niN  wen  thE  lFkt,  And  left  of  wen  thE  lFkt,  so  thAt  it  wAz  not  IsI  tM  know  wen  the 
rEs  wAz  over.  HQever,  wen  thE  hAd  bIn  r*niN  hyf  an  Qr  Y  so,  And  wD  quFt  drF  agEn,  the  Dodo 
s*denlI  cYld  Qt  `The  rEs  iz  over!'  And  thE  Yl  crQded  rQnd  it,  pAntiN,  And  yskiN,  `B*t  hM  hAz  won?'  

This  question  the  Dodo  cUd  not  Answer  withQt  a  grEt  dIl  ov  thYt,  And  it  sAt  fY  a  long  tFm  with  w*n 
finger  prest  upon  its  fYrhed  (the  position  in  wich  yM  usualI  sI  .ShEkspeare,  in  the  picturez  ov  him), 
wFl  the  rest  wEted  in  sFlence.  At  lyst  the  Dodo  sed,  `evribodI  hAs  w*n,  And  Yl  m*st  hAv  prFzez.'  



`B*t  hM  iz  tM  giv  the  prFzez?'  quFt  a  chYrus  ov  voices  yskt.  

`WF,  SI,  ov  cYrs,'  sed  the  Dodo,  pointiN  tM  .Alis  with  w*n  finger;  And  the  hole  pyrtI  At  w*ns  crQded 
rQnd  hD,  cYliN  Qt  in  a  confyMzd  wE,  `PrFzez!  PrFzez!'  

.Alis  hAd  no  Fdea  wot  tM  dM,  And  in  despair  SI  pUt  hD  hAnd 
in  hD  pocket,  And  pUld  Qt  a  boks  ov  k*mfits,  (l*kilI  the  solt 
wYter  hAd  not  got  intM  it),  And  hAnded  them  rQnd  Az  prFzez. 
There  wAz  egzActlI  w*n  apIs  Yl  rQnd.  

`B*t  SI  m*st  hAv  a  prFz  hDrself,  yM  know,'  sed  the  MQs.  

`ov  cYrs,'  the  Dodo  replFd  verI  grEvlI.  `Wot  els  hAv  yM  got 
in  yY  pocket?'  hI  went  on,  tDrniN  tM  .Alis.  

`OnlI  a  thimble,'  sed  .Alis  sAdlI.  

`HAnd  it  over  here,'  sed  the  Dodo.  

Then  thE  Yl  crQded  rQnd  hD (her)  w*ns  mY,  wFl  the  Dodo  solemnlI  presented  the  thimble,  sEiN 
`WI  beg  yY  akseptance  ov  this  elegant  thimble';  And,  wen  it  hAd  finisht  this  shYrt  spIch,  thE  Yl 
cheered.  

.Alis  thYt  the  hole  thiN  verI  absDd (absurd),  b*t  thE  Yl  lUkt  so  grEv  thAt  SI  did  not  dare  tM  lyf;  And, 
Az  SI  cUd  not  think  ov  enIthiN  tM  sE,  SI  simplI  bQd,  And  tUk  the  thimble,  lUkiN  Az  solemn  Az  SI 
cUd.  

The  nekst  thiN  wAz  tM  It  the  k*mfits:  this  cYzd  s*m  noise  And  confyMsion,  Az  the  lyrg  bDdz 
complEnd  thAt  thE  cUd  not  tEst  theirs,  And  the  smYl  w*nz  choked  And  hAd  tM  bI  pAtted  on  the  bAck. 
HQever,  it  wAz  over  At  lyst,  And  thE  sAt  dQn  agEn  in  a  riN,  And  begd  the  MQs  tM  tel  them  s*mthiN 
mY.  

`YM  promist  tM  tel  mI  yY  history,  yM  know,'  sed  .Alis,  `And  wF  it  iz  yM  hEtC  And  D,'  SI  Aded  in  a 
wisper,  hyf  afrEd  thAt  it  wUd  bI  ofended  agEn.  

`MFn  iz  a  long  And  a  sAd  tEl!'  sed  the  MQs,  tDniN  tM  .Alis,  And  sFiN.  

`it  iz  a  long  tEl,  sDtainlI,'  sed  .Alis,  lUkiN  dQn  with  w*nder  At  the  MQs's  tEl'  `b*t  wF  dM  yM  cYl  it 
sAd?'  And  SI  kept  on  p*zliN  abQt  it  wFl  the  MQs  wAz  spIkiN,  so  thAt  hD  Fdea  ov  the  tEl  wAz 
s*mthiN  lFk  this:  

`Fury  said  to  a
          mouse,  That  he
            met  in 
                  the house,



                       "Let  us
                            both  go  to
                                law:    I  will
                                    prosecute
                                        YOU.    Come,
                                              I'll  take  no
                                                denial;  We
                                          must  have  a
                                  trial:    For
                            really  this
                      morning  I've
                    nothing
                  to  do."
                    Said  the
                        mouse  to  the
                            cur,  "Such
                                a  trial,
                                    dear  Sir,
                                        With
                                       no  jury
                                   or  judge,
                               would  be
                              wasting
                           our
                            breath."
                             "I'll  be
                                 judge, I'll
                                     be jury,"
                                       Said
                                        cunning
                                              old Fury:
                                            "I'll
                                            try  the
                                           whole
                                          cause,
                                                and
                                               condemn
                                              you
                                            to
                                           death."

`YM  y  not  atendiN!'  sed  the  MQs  tM  .Alis  severelI.  `Wot  y  yM  thinkiN  ov?'  

`F  beg  yY  pyrdn,'  sed  .Alis  verI  h*mblI:  `yM  hAd  got  tM  the  fifth  bend,  F  think?'  

`F  hAd  not!'  krFd  the  MQs,  shyrplI  And  verI  AngrilI.  

`A  not!'  sed  .Alis,  YlwEz  redI  tM  mEk  hDself  yMsfUl,  And  lUkiN  anxiouslI  abQt  hD.  `Oh,  dM  let  mI 
help  tM  *ndM  it!'  

`F  shAl  dM  n*thiN  ov  the  sYrt,'  sed  the  MQs,  getiN  *p  And  wYkiN  awE.  `YM  ins*lt  mI  bF  tYkiN  s*ch 



nonsense!'  

`F  didn't  mIn  it!'  plIded  pY (poor)  .Alis.  `B*t  yY  so  easily  ofended,  yM  know!'  

The  MQs  onlI  grQld  in  replF.  

`PlIz  k*m  bAck  And  finish  yY  stYri!'  .Alis  kYld  yfter  it;  And  the  *therz  Yl  joined  in  chYrus,  `Yes,  plIz 
dM!'  b*t  the  MQs  onlI  shUk  its  hed  impEtientlI,  And  wYkt  a  litl  kwicker.  

`Wot  a  pitI  it  wUdn't  stE!'  sFd  the  LorI,  Az  sMn  Az  it  wAz  kwFt  Qt  ov  sFt;  And  an  old  CrAb  tUk  the 
opportyMnity  ov  sEiN  tM  hD  dYter  `y,  mF  dear!  Let  this  bI  a  lesson  tM  yM  never  tM  lMz  yY  temper!' 
`Hold  yY  t*ng,  Ma!'  sed  the  y*ng  CrAb,  a  litl  snApishlI.  `YY  In*f  tM  trF  the  pEtience  ov  an  oyster!'  

`F  wish  F  hAd  Qr  Dinah  here,  F  know  F  dM!'  sed  .Alis  alQd,  adresiN  nobodI  in  partikyMlar.  `SI'd  sMn 
fetch  it  bAck!'  

`And  hM  iz  Dinah,  if  F  mFt  venture  tM  ysk  the  kwestion?'  sed  the  LorI.  

.Alis  replFd  IgerlI,  fY  SI  wAz  YlwEz  redI  tM  tYk  abQt  hD  pet:  `Dinah's  Qr  kAt.  And  SI's  s*ch  a 
kApital  w*n  fY  kAtchiN  mFs  yM  kyn't  think!  And  oh,  F  wish  yM  kUd  sI  hD  yfter  the  bDdz!  WF,  SI'll 
It  a  litl  bDd  Az  sMn  Az  lUk  At  it!'  

This  spIch  kYzd (caused)  a  remyrkable  sensEtion  am*ng  the  pyrtI.  S*m  ov  the  bDdz  h*rId  of  At 
w*ns:  w*n  old  MAgpF  bIgAn  wrApiN  itself  *p  verI  carefUlI,  remyrkiN,  `F  really  m*st  bI  getiN  home; 
the  nFtair  d*sn't  sMt  mF  throat!'  And  a  Canary  kYld  Qt  in  a  trembliN  voice  tM  its  children,  `K*m 
awE,  mF  dears!  it's  hF  tFm  yM  wD  Yl  in  bed!'  on  various  preteksts  thE  Yl  mMvd  off,  And  .Alis  wAz 
sMn  left  alone.  

`F  wish  F  hAdn't  mentioned  Dinah!'  SI  sed  tM  hDself  in  a  melancholI  tone.  `nobodI  sIms  tM  lFk  hD, 
dQn  here,  And  F'm  shY  SI's  the  best  kAt  in  the  wDld!  Oh,  mF  dear  Dinah!  F  w*nder  if  F  shAl  ever 
sI  yM  enI  mY!'  And  here  pY  .Alis  bIgAn  tM  krF  agEn,  fY  SI  felt  verI  lonelI  And  lowspirited.  in  a  litl 
wFl,  hQever,  SI  agEn  hDd  a  litl  pAteriN  ov  fUtsteps  in  the  distance,  And  SI  lUkt  up  IgerlI,  hyf  hopiN 
thAt  the  MQs  hAd  chEnjd (changed)  hiz  mFnd,  And  wAz  k*miN  bAck  tM  finish  hiz  stYrI.  
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